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N egreşit, trăsătura cea mai 
asiatică a oraşului Singa­

• . .  pore este senzual itatea. 
( . . .  ) Sub semnul ei au trăit singa­
porezii timp de aproape o lună, de la 
sfârşitul lui mai şi până pe 24 iunie. 
Pancarte mari pe străzi, postere pre­
tutindeni şi broşuri în toate punctele 
turistice îndemnau pe toată lumea: 
"Îndestulează-ţi simţurile!". Cu teatru, 
muzică, balet, dans, arte vizuale . . .  
Venite din 2 0  d e  tări, din Suedia si 
Japonia, din Columbia şi Australia . 
Toate, oferite de Festivalul  Artelor de 
la Singapore. 
Era suficient să citeşti materialele pro­
moţionale ca să-ţi lase gura apă.  
Festivalul s-a recomandat ca "sărbă­
toare multi-senzorială", promiţându-le 
spectatori lor că "îi va răsfăţa, la 
alegere", cu peste 300 de spectacole 
şi atracţii, cu "diverse genuri de expe­
rienţe e_moţionale". Şi chiar i-a 
răsfăţat. lncepând cu atmosfera ve­
selă din Festival Village, unde a avut 
loc tradiţionala deschidere a progra­
mului ,  cu felurite ceremonii rurale de 
ordin religios şi spiritual (de această 
dată, din Vietnam, India, Malaesia, 
Taiwan, Fi l ipine şi lran), şi până la 
spectacu loasa reprezentaţie de 
închidere: 25 de minute de extraor­
dinare focuri de artificii, spectacol 
adus din Marea Britanie, sub titlu l  
foarte potrivit Turnul luminii - un far 
cu trei etaje, transformat în fântână 
electrică de basm de către trei pom­
pieri-clovni. 
A fost prima dată când compania 
"Walk the..Piank" şi-a arătat măiestria 
în Asia. Mai erau şi alţii în această 
situaţie. Câteva teatre şi spectacole 
au avut acum premiera asiatică: "Les 
Deux Mondes" de la Montreal, trupă 
renumită pentru contribuţia sa 
excepţională la arta mu ltimedia, a 
adus o poveste fără cuvinte, Leit­
motiv; spectacolu l  avangardist de 
dans Requiem al companiei franco­
vietnameze "Ea Soia", cu o distribuţie 
formată din douăzeci si doi de tărani 
şi câţiva dansatori profesionişti;
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piesă singaporeză Red (Roşu), pre-
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zentată de Singapore Repertory 
Theatre (SRT) . . .  
A u  fost, de asemenea, premiere 
mondiale şi producţii comandate de 
festival bazate pe colaborări între 
mari artişti singaporezi şi parteneri 
d in Argentina, Austra l ia,  Austria, 
China şi Elveţia. Cele mai importante 
evenimente ale festivalului  au fost 
considerate cele două spectacole ale 
Centru lu i  de artă dramatică din 
Shanghai (China) şi Dracula, adus de 
Canadian Royal Winnipeg Bal let. 
Dar, indiscutabil, în centrul atentiei 
s-a aflat compozitorul Phil ip Glass
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cele trei concerte-spectacol ale an­
samblu lu i  său. Nu doar datorită 
faimei lui mondiale de artist care dis­
preţuieşte categoriile şi creează mu­
zică ce nu poate fi încadrată în vreun 
gen, ci şi pentru că primele două 
montări (a treia era o retrospectivă) 
s-au dovedit a fi chiar material izarea 
temei festivalului .  
Amestec de arte diferite, Koyaa nis­
qasi (Viaţa fără echi l ibru) şi Powag­
gatsi (Viaţa în transformare) au făcut 
apel la toate simţurile: muzica este 
cântată ca prelungire, acompania­
ment şi comentariu la un fi lm docu­
mentar (de Godfrey Reggio) proiec­
tat pe un ecran imens deasupra 
orchestrei. Sunetului  şi imagini lor l i  
se alătură, d in  când în când,  un 
recitativ-oratoriu cu dominantă apo­
cal iptică. Imagini ale frumuseţii şi 
măreţiei Pământu lu i  sunt, treptat, 
înlocuite de secvente ale dizarmoniei 
din natură şi ale decăderii urbane 
produse de "civil izaţie". Ritmul  mol­
com este invadat de tempo-ul din ce 
în ce mai rapid al vieţii din a doua 
jumătate a secolului 20. ( . . .  ) E ca o 
palmă dată publicului. Este nu doar 
transmis, ci strigat mesaju l  "Tita­
nicului": omenirea se scufundă din 
cauza goanei autodistructive şi 
inutile după mai multă viteză, mai 
mulţi bani, mai multe bunuri . . .  
Preocuparea pentru dezumanizarea 
societăţii, a relaţi i lor dintre noi şi a 
noastră înşine, atât de puternică în 
concertele-spectacol ale lu i  Ph i l ip  

Glass, este încă un motiv care a făcut 
ca producţiile lu i  să fie considerate 
emblematice pentru Festivalu l  Arte­
lor de la Singapore. Deoarece, oricât 
de festiv şi de vesel a fost întregul  
eveniment, această temă dramatică a 
constituit un leitmotiv. Iar combi­
naţia d intre cele două tendinţe, 
aparent incompatibile, a fost o altă 
marcă a festivalului .  Un exemplu al 
acestei combinaţii a fost spectacolul 
One Breath Left (Ultima suflare) al 
teatrului local OX. 
"Suflarea" din titlu este cea din urmă 
din viaţa unei bătrâne. E însă şi scur­
tul moment când ea îşi aminteşte 
toate episoadele fericite din viaţă. 
Aşadar, în acest spectacol, chiar pe 
drumul spre moarte, viaţa este tri­
umfătoare: cu forţa, energia şi infini­
tul ei tezaur de emoţii. Toate acestea 
sunt reprezentate printr-o explozie 
de tobe, ritmuri, cântece popu lare, 
dansuri rituale. Actorii cântă şi dan­
sează, improvizează cu vocile, tru­
purile şi instrumentele lor ca într-un 
concert de jazz de mâna-ntâi, uimitor 
de penetrant, expresie a unei l ib­
ertăti nelimitate. E frumos de ascu ltat 
şi frumos de privit. Acest teatru-jazz 
sau jazz teatralizat este montat în 
spaţiul gol, dreptunghiular al unei 
biserici dezafectate, al cărei a lb mat 
explodează în contrast cu roşul viu, 
a lbu l  periat şi negrul costumelor 
stilizate, în t imp ce singurul decor -
un simplu cearşaf - se transformă în 
orice, chiar şi în paravan pentru 
teatrul de marionete. 
Spectacolu l  începe şi se sfârşeşte 
absolut imprevizibil : actorii irump în 
biserică din spatele publicului  şi, la 
final, dispar la fel de brusc. "Nu e 
decât uri vis" - acest refren răsună 
de-a lungul celor 45 de minute ale 
"ultimei respiraţii", trezind amintirea 
unui alt spectacol care s-a desfăşurat 
tot "dintr-o suflare" - Metamorfoze, 
al teatrulu i  din- Gardzienice, Polonia. 
Nici una dintre aceste producţii nu 
evită textul,  dar nu în text stă 
farmecul lor. Şi nici în amestecul  de 
muzică, dans şi cântece; e ceva din-



colo de acestea. Un gen nou, bazat 
pe improvizaţie şi încărcat de energie 
provenită atât din emoţii cât şi din 
subconştient. E ca un vis pe care nu-l 
putem povesti pentru că, în momen­
tul când ne-am trezit, v isu l  a şi 
dispărut. 
One Breath Left - produs al  unui  
teatru singaporez, realizat însă în 
t impul şederii t imp de doi ani a com­
paniei la centrul de lucru al  lui Jerzy 
Grotowski din Italia - este un foarte 
bun exemplu pentru o altă trăsătură 
a festivalului :  "accentul pus pe pro­
grame artistice care constituie cola­
borări între diferite genuri, artişti, ţări 
şi moşteniri culturale". Dacă adău­
găm importanţa acordată "producţii­
lor care explorează folosirea noilor 
tehnologi i", obţinem "formula" prin­
cipală a festivalului .  Ea îi aparţine 
unei tinere inteligente şi pline de 
imaginaţie, domnişoara Goh Ching 
Lee, care, de anul trecut, este director 
de program şi care a făcut deja 
schimbări substantiale. 
Goh Ching Lee a moştenit un festival 
cu istorie relativ lungă şi cu profi l 
complet d iferit. Man ifestarea s-a 
lansat în 1 976, ca un eveniment local 
şi destin�t mai degrabă trupelor de 
amatori. In 1 982, festivalu l  a devenit 
international, cu orientare clară spre 
Vest. În anii '90 a căpătat periodici­
tate bienală. Abia în 1 999 s-a trans­
format în festival anual. 
În anul 2000, când şi-a început activi­
tatea, Goh Ching Lee a introdus câte­
va schimbări majore care, incontesta­
bil, i-au conferit festiva lu lui o nouă 
identitate. Mai întâi, ea 1-a "botezat", 
dându-i o temă (anul trecut, aceasta 
a fost ·"Noi inspiraţii"). Apoi, a învins 
cu succes previzibi l itatea ediţi i lor  
anterioare, introducând practica 
unor comenzi locale si internationale 
şi stabil ind un nou echil ibru in pro­
gram (cu interes egal faţă de Asia şi 
Europa). Al treilea pas, care a fost 
deja iniţiat şi va fi realizat pe deplin în 
viitor, constă în încurajarea spectato-

ri lor să urmărească, în alte l imbi, 
spectacole bazate pe text, în opoziţie 
cu tradiţia de a invita din străinătate 
teatru predominant vizual .  "Altfel, 
ne-ar l ipsi complet un gen teatral", 
spune domnişoara Goh, care, anul 
trecut, a fost ea însăsi fascinată de 
teatrul l ituanianu lu i  
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krosius. "S-ar putea să dureze ceva 
timp până atunci, dar acesta este cu 
siguranţă un gen pe care dorim să-I 
explorăm, pentru ca publicul nostru 
să depăşească această barieră." 
Într-adevăr, Singapore pare să fie lo­
cul cel mai potrivit pentru depăşirea, 
pe scenă, a barierelor l ingvistice. Are 
patru l imbi oficiale şi este singura 
ţară asiatică în care engleza e una 
dintre ele. Vorbind, pe deasupra, şi 
esperanto, Goh Ching Lee crede că 
natura poliglotă a singaporezilor este 
un motiv de a paria pe viitorul artei 
lor scenice. "Singapore este un loc 
foarte neobişnuit, la răscrucea dintre 
est si vest. Suntem asiatici, dar ne 
simţ
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eng leză. Atunci când călătorim, 
putem comunica aproape cu toată 
lumea. Aşadar, ne este famil iar atât 
mediul asiatic, cât şi cel european. 
( . . .  ) Există o aspiraţie spre ceva care 
să fie al  nostru în domeniul artei. 
Cultura a devenit o prioritate pentru 
dezvoltarea identităţ i i .  S ingapore 
este un oraş cu oameni deschişi .  
Suntem foarte cosmopoliţi. Există o 
mu lţ ime de cu ltu ri, rel ig i i ,  l imbi .  
Spectatorii noştri sunt foarte tineri, 
75% dintre ei au  sub 40 de ani .  
Acestea sunt elementele pozitive cu 
care încercăm să facem din Singa­
pore un centru a rtistic vita l .  Dorim 
să fim considerati un oras cu ltural 
i nternaţional .  Ca New 
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America, sau ca Londra ori Paris, în 
Europa." 
Se pare că lumea a început deja să 
observe acest lucru. De unde înainte 
Singapore obişnuia să trimită dele­
gaţii la Hong Kong, de exemplu, pen­
tru a căpăta experienţă în domeniul  

artei, mecanismul  a început să 
funcţioneze acum şi în sens invers. 
Recent, mu lte festiva luri interna­
tionale au devenit interesate de cola­
borarea cu Festivalu l  Artelor de la 
S ingapore. În ultimi i  zece ani ,  
Chinese Theatre Circle (opera chi­
nezească din Singapore, condusă de 
Leslie Wong) a făcut un turneu de 
succes prin lume, uimind prin capa­
citatea de a produce acest gen 
tradiţonal în engleză sau cu tradu­
cere simultană, ba chiar cu "instru­
mente" occidentale. Theatre Works, 
una dintre cele mai importante com­
panii locale, faimoasă pentru pro­
gramele i ntercu lturale destinate 
artiştilor din toată Asia ( . . .  ), pentru 
concursurile de dramaturgie şi pen­
tru programele de publ icări de piese, 
a devenit un invitat frecvent al festi­
va l u ri lor străi ne. "Astfel ,  trupa se 
comportă ca un ambasador cu ltural 
atât pentru Singapore, cât şi pentru 
Asia", spune managerul Tay Tong. 
King Sent, d i rectorul pl in al com­
paniei, l ucrează momentan la u n  
spectacol care v a  fi prezentat anul  
viitor la Lincoln Center de la New 
York. În plus, a fost numit director 
artistic la New Festival de la Berlin, 
din iunie 2002. În 1 998, The Golden 
Child (Copilul de aur) a l  SRT s-a jucat 
timp de şase săptămâni la New York 
şi a primit trei nominalizări la Pre­
mii le Tony. "A fost o nemaipomenită 
încântare: să joci pe Broadway, cu 
SRT drept producător asociat", spune 
Gaurav Kripalani, conducătorul tea­
tru lu i .  "N i  s-au deschis, astfel, 
numeroase uşi .  Mu lţi au vrut să 
lucreze cu noi. Au realizat brusc că în 
Asia există o companie de teatru care 
poate produce spectacole de aseme­
nea calibru. Interesant este şi că ei 
vor să colaborăm deoarece aici, în 
faţa unui public cosmopolit, îşi pot 
verifica producţiile înainte de a le 
duce la New York" . . .  

Kalina Stefanova 
(Traducerea: Mirona Hărăbor) 

Ungaria 

POSZT 2001 
A cronimul din titlu provine de 

la Pecsi Orszagos Szinhazi 
Talalkoz6 (Întâlnirea teatrală 

pe ţară de la Pecs) şi merită ţinut 
minte deoarece, contrar obiceiulu i  
de până acum, când în fiecare an alt 

oraş găzduia festivalu l  care reuneşte 
cele mai bune spectacole ale stagiu­
n i i  anterioare, începând din 200 1 
Pecs-ul va primi în fiecare vară tru­
pele şi invitaţi i din Ungaria şi de 
peste hotare. Se speră, astfel, că 

"oraşu l-festival" va câştiga expe­
rienţă organizatorică şi nu va repeta 
de fiecare dată greşeli le începutului .  
Aflat dincolo de Dunăre, aproape de 
Austria şi I ugoslavia, Pecs-ul este 
amplasat într-un peisaj minunat, 
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